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Nr. 194 vom 09.06.2026

Determina
n. 194 del 09.06.2026

Betreff:  Liquidierung  und  Zahlung  des 
Mitgliedsbeitrages  2026  des 
Bodenverbesserungskonsortiums Lajen

Oggetto:  Liquidazione  e  pagamento  del 
contributo  associativo  2026  del  consorzio  di 
miglioramento  fondiario
"Bodenverbesserunskonsortium Lajen"

D3: 67524

GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  369  vom  22.12.2025 
mit welchem der Arbeitsplan 2026-2028 genehmigt 
worden ist,

vista la delibera della giunta comunale n. 369 del 
22.12.2025 con la quale è stato approvato il piano 
operativo 2026-2028;

Einsicht  genommen  in  das  L.G.  Nr.  5  vom 
28.09.2009, i.g.F., betreffend die Bonifizierung,

vista la L.P. n. 5 del 28.09.2009 n.t.v. relativo alle 
“Norme in materia di bonifica”;

festgestellt, constatato,

• dass  gemäß  Art.  5  des  genannten 
Gesetzes alle öffentlichen und privaten Eigentümer 
von  landwirtschaftlichen  und  nicht 
landwirtschaftlichen Liegenschaften, welche sich im 
jeweiligen  Einzugsgebiet  befinden,  Mitglieder  des 
Bonifizierungskonsortiums  sind  und,  dass  die 
Mitgliedschaft im Konsortium verpflichtend ist,

• che in  base a quanto previsto  dall'art.  5, 
della  citata  legge,  fanno  parte  dei  consorzi  di 
bonifica  i  proprietari,  pubblici  e  privati,  dei  beni 
immobili agricoli ed extra agricoli situati nell’ambito 
del  relativo  comprensorio  territoriale  e  che  la 
partecipazione ai consorzi di bonifica è obbligatoria;

• dass  im  Gemeindegebiet  im  Sinne  der 
geltenden  Bestimmungen  das 
Bodenverbesserungskonsortium  Lajen  gegründet 
worden ist,

• che per la bonifica del territorio comunale è 
stato  istituito  in  base  alla  normativa  vigente  il 
consorzio  di  miglioramento  fondiario 
"Bodenverbesserunskonsortium Lajen";

• dass  die  Gemeinde  Lajen  Eigentümerin 
von  öffentlichen  landwirtschaftlichen  und 
nichtlandwirtschaftlichen Liegenschaften ist, welche 
in  die  Bonifizierungseinzugsgebiete  laut  Artikel  4 
des obgenannten Gesetztes fallen, und, dass die 
Gemeinde  Lajen  damit  Mitglied  des 
Bodenverbesserungskonsortium Lajen ist,

• che  il  Comune  di  Laion  è  proprietario 
immobili pubblici agricoli e extragricoli, ricadenti nei 
comprensori  di  bonifica  di  cui  all’articolo  4  della 
citata legge, e che quindi è membro del consorzio 
di  miglioramento  fondiario 
"Bodenverbesserunskonsortium Lajen";

• dass im Sinne von Art. 30 des L.G. Nr. 5 
vom 28.09.2009  die  Eigentümer  von  öffentlichen 
und  privaten,  landwirtschaftlichen  und 
nichtlandwirtschaftlichen Liegenschaften, welche in 
die  Bonifizierungseinzugsgebiete  laut  Artikel  4 
fallen,  Nutzen  aus  den  von  den 
Bonifizierungskonsortien geführten Bauten ziehen, 
und gemäß den Bestimmungen  dieses  Gesetzes 
sowie im Rahmen der für die institutionelle Tätigkeit 
getätigten  Kosten  zur  Zahlung  der 
Bonifizierungsbeiträge verpflichtet sind.  Zu diesen 
Kosten zählen die Ausgaben für die Verwirklichung, 
die  Instandhaltung  und  die  Führung  der  Bauten 
sowie  für  die  Aufsicht  über  die  Bauten  und  den 
Betrieb des Konsortiums,

• che in in base all'art. 30 della L.P. n. 5 del 
28.09.2009,  i  proprietari  degli  immobili  pubblici  e 
privati,  agricoli  e  extragricoli,  ricadenti  nei 
comprensori  di  bonifica  di  cui  all’articolo  4  della 
stessa legge,  che traggono beneficio  dalle  opere 
gestite  dai  consorzi  di  bonifica,  sono  tenuti  al 
pagamento  dei  contributi  di  bonifica  secondo  le 
disposizioni  della  presente  legge  e  nei  limiti  dei 
costi  sostenuti  per  l’attività  istituzionale.  In  questi 
rientrano  le  spese  per  la  realizzazione,  la 
manutenzione, la gestione e la sorveglianza delle 
opere nonché per il funzionamento del consorzio;
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• dass  das  Bodenverbesserungskonsortium 
Lajen  von  den  Mitgliedern  einen  jährlichen 
Mitgliedsbeitrag  für  den  Betrieb  des  Konsortiums 
verlangt und dass sich der Mitgliedsbeitrag für das 
Jahr 2026 auf 277,11 Euro beläuft,

• che il consorzio di miglioramento fondiario 
"Bodenverbesserunskonsortium  Lajen"  per  il 
funzionamento  del  consorzio  richiede  ai  membri 
annualmente un contributo  associativo annuale  e 
che  per  l'anno  2026  tale  contributo  ammonta  a 
277,11 Euro;

Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2,

visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  la 
L.R. del 03.05.2018, n. 2;

Einsicht  genommen  in  die  Buchhaltungs-  und 
Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften, welche mit  L.G. 25/2016, 
genehmigt worden ist,

visto  l'Ordinamento  finanziario  e  contabile  dei 
comuni e delle comunità comprensoriali approvato 
con L.P. 25/2016;

e n t s c h e i d e t d e t e r m i n a

in Anwendung von Art. 8, Abs. 6 der Verordnung 
über das Rechnungswesen:

in  applicazione dell’art. 8, c. 6 del regolamento di 
contabilità:

1. aufgrund der in den Prämissen angeführten Be-
gründung den Mitgliedsbeitrag 2026 am Boden-
verbesserungskonsortium Lajen über einen Be-
trag von 277,11 Euro zu liquidieren und auszu-
bezahlen und folgendermaßen anzulasten:

1. di liquidare e pagare in base alle motivazioni di 
cui  alle premesse il  contributo associativo per 
l'anno  2026  al  consorzio  di  miglioramento 
fondiario "Bodenverbesserunskonsortium Lajen" 
per  un  importo  di  277,11  Euro  più  IVA e  di 
imputare la spesa relativa come segue:

UEB Kostenstelle
Centro di 

costo

Jahr
Anno

Betrag
Importo

Verpflichtung
Impegno

16011.03.029900 160100 2026 277,11 € 1151/2026 

2. festzuhalten, dass die Details der Ausgabenver-
pflichtungen im entsprechenden Jahr der Verbu-
chung verfallen;

2. di dare atto, che i dettagli degli impegni di spesa 
scadono nei relativi anni di contabilizzazione;

3. festzuhalten,  dass  die  gegenständliche  Maß-
nahme eine  institutionelle  Tätigkeit der  Ge-
meindeverwaltung betrifft;

3. di  dare atto,  che il  presente provvedimento è 
relativo all’attività istituzionale dell’ente;

Festzuhalten,  dass  gegen diesen  Verwaltungsakt 
innerhalb von 60 Tagen ab Kenntnisnahme seitens 
eines  Interessierten  bei  der  Autonomen  Sektion 
Bozen  des  Regionalen  Verwaltungsgerichtshofes 
Rekurs eingereicht  werden kann. Betrifft  der Ent-
scheid die Vergabe von öffentlichen Aufträgen ist 
die Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 
vom 02.07.2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme 
reduziert 

Di  dare  atto  che  contro  il  presente  atto 
amministrativo  ogni  cittadino  interessato  può 
presentare entro 60 giorni dalla conoscenza dello 
stesso ricorso alla Sezione Autonoma di Bolzano 
del T.A.R. Se la determina interessa l'affidamento 
di  lavori  pubblici  il  termine  di  ricorso,  ai  sensi 
dell'art.  120,  c.5,  D.Lgs.  104  del  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 

Sichtvermerk  betreffend  die  buchhalterische  Ord-
nungsmäßigkeit, durch welchen die finanzielle De-
ckung bestätigt wird ( Art. 185 und Art. 187 des Ko-
dex der  örtlichen Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018 Nr. 2).

Visto di regolarità contabile attestante la copertura 
finanziaria (185 e dell’art. 187 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,approvato con L.R. del 03.05.2018 n. 2).

09.06.2026

Gemeindesekretär Il segretario comunale 

 Martin Federspieler 
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